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INTRODUCCIÓN

2021 es el año en el que, aún con restric-
ciones y con mucho cuidado, empezamos a 
salir de la pandemia del Covid19. En la pre-
sente memoria se da cuenta de los avances 
realizados en cada línea del proyecto, cum-
pliendo con la misión de conservación de 
nuestro patrimonio marítimo, documentan-
do todas las actuaciones, haciendo difusión 
y divulgación, y en la medida de lo posible 
fomentando actividades de dinamización. 

En lo que respecta a la conservación, más 
allá de las tareas previstas en el Plan de 
Mantenimiento de Embarcaciones, se ha 
actuado sobre el Auntz, el Portu, la lancha 
Bizkaia I, el yate Kataka y en el propio dique, 
en que se han llevado a cabo tareas de lim-
pieza y mantenimiento. Se ha colaborado 
en la restauración del yate de madera Ku-
lixka, de Isuntza Arraun Elkartea, con inter-
venciones en la cubierta de proa, la cabina 
y bancos exteriores. 

En el capítulo específico sobre el proceso de 
restauración científica del Nuevo Anchúste-
gui se hace un repaso a todas las interven-
ciones realizada durante 2021 que, a modo 
de breve resumen, refieren a la corrección 
de la distribución de topes de las tablas del 
forro, habiéndose intervenido tanto en la 
amura y en la aleta de estribor, la zona de 
popa y la amura de babor, el trancanil y el 
cintón. 

En lo relativo a la documentación se han 
elaborado nuevos croquis, y en el ámbito 
de la difusión, se organizó un curso titulado 
“Buenas Prácticas en la restauración cientí-
fica de embarcaciones tradicionales vascas 
y patrimonio marítimo” en el marco del los 
Curos de Verano de la UPV/EHU y se llevó a 
cabo el calendario del año siguiente. 

En 2021 se recibe en donación la última txi-
pironera de madera de Zierbena por parte 
de José Antonio de Quintana, y se restauran 
varios modelos de la colección. 

Como en años anteriores, las personas de 
Erain han colaborado en múltiples proyec-
tos del museo, ayudando en el desmontaje, 
traslado, montaje de las piezas del Consu-
lado de Bilbao desde el Euskal Museoa y 
su posterior restauración, y han participa-
do en el traslado de la documentación y el 
mobiliario de La Naval, entre otos. A todas 
ellas nuestra gratitud. 

Y cómo no, agradecer también la fiel cola-
boración de patrocinadores como Baske-
gur, la Asociación del sector forestal de la 
madera vasco, que nos proporciona la ma-
dera, de Pinturas Juno, que nos suministra 
la pintura, de la Escuela de Formación Pro-
fesional Otxarki y por supuesto, de la Dipu-
tación Foral de Bizkaia por su aportación 
en la inversión y del Gobierno Vasco por su 
apoyo en la puesta en valor. A todas y todos, 
eskerrik asko! 

Jon Ruigómez Matxin
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PROYECTO ERAIN

LÍNEAS DE TRABAJO DE ERAIN
A. TALLER DE RESTAURACIÓN, CONSERVACIÓN, DEPÓSITO Y 
CONSTRUCCIÓN DE EMBARCACIONES

I.

A.1 Plan de conservación de 
embarcaciones de la colección 
de itsasmuseum y el dique

A.1.1 Mantenimiento básico 
de las embarcaciones del 
Itsasmuseum

Acorde con el Plan de Mantenimiento 
de Embarcaciones del Museo, un año 
más, se llevan a cabo las tareas de 
mantenimiento de las embarcacio-
nes de la colección, concretamen-
te la limpieza semanal y el pintado 
anual de todas ellas.

A.1.1.1 Auntz

Después de una limpieza en profun-
didad se prepara la superficie del 
Auntz y se pinta.

Ilustración 1.

Pintando el Auntz

Ilustración 2.

Cubierta terminada
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Ilustración 4.

Bloque de hormigón

Ilustración 3.

Encofrado

Ilustración 5.

Soportes 
terminados

A.1.1.2 Bizkaia I

Este año en el Bizkaia I, además de 
las habituales tareas de limpieza, se 
han colocado unos soportes nuevos 
de acero inoxidable anclados a unos 

encofrados de hormigón, estructura 
totalmente reversible para respetar 
el valor patrimonial del dique, por-
que los que había se encontraban 
estaban deteriorados por problemas 
de oxidación en sus bases.
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Ilustración 6

Pintando la cubierta

A.1.1.3 Gabarra

En el mes de marzo, tras su restau-
ración, se realizan las pruebas de 
flotabilidad de la Gabarra Athletic. 
Además, se reordenan las estachas 
de amarre para poder guardarlas en 
su interior.

Ilustración 7.

Momento antes de posar 
la gabarra en la ría

Ilustración 8.

Depositando la 
gabarra en el dique

Ilustración 9.

Ordenando las estachas en el 
dique para guardarlas en el 

interior de la gabarra
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A.1.2 Mantenimiento y 
limpieza del dique

En el dique seco se realizan distintas 
labores de mantenimiento y limpieza 
de manera permanente como la re-
tirada de vegetación y su traslado al 

punto de tratamiento de residuos y la 
supresión, de forma progresiva, de 
distintas estructuras metálicas que 
ya no cumplen función alguna.

Ilustración 10.

Sacas preparadas para 
retirarlas

Ilustración 11.

Desarmando las estructuras 
para su reciclaje

Ilustración 12.

Madera preparada para las 
escaleras del dique

De igual modo se continúa con la re-
paración de las escaleras de acceso 
y las pasarelas.
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Ilustración 13.

Escaleras terminadas

A.2 Restauración de 
embarcaciones y elementos 
auxiliares de los astilleros

A.2.1 Restauración de 
embarcaciones

A.2.1.1 Yate Kataka: 
restauración

El yate Kataka sigue en proceso de 
restauración. Este año se le han 
cambiado tablas de forro de la amu-
ra de babor y estribor corrigiendo la 
distribución de topes mal ejecutados 
en una reparación anterior. Se ha 
saneado parte del interior y pintado 
todo para su protección.

Ilustración 14.

Amura de estribor restaurada

Ilustración 15.

Amura de babor en proceso 
de intervención en el forro
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Ilustración 16.

Saneado de cuadernas 
en babor

Ilustración 17.

Pintando la amura de babor

Ilustración 18.

Enmasillado de la amura de estribor

Ilustración 19.

Lijado a fondo antes de pintar
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Ilustración 21.

Pintado

Ilustración 20.

Saneado de cuadernas e 
interior del forro

Ilustración 22.

Saneado y pintado 
del interior de la proa

Ilustración 23.

La amura de estribor pintado
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Ilustración 24.

Vista del desperfecto 
del Portu

Ilustración 25.

Preparando las 
planchas para 
soldarlas

A.2.1.2 Gánguil Portu: 
reparación 

La fundación Otxarki lleva a cabo la 
reparación del Gánguil Portu siguien-
do las indicaciones del informe pre-
vio redactado por el museo.

Ilustración 26.

Planchas pintadas 
para su protección
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Ilustración 28.

Reparación de algunos 
tramos de madera

Ilustración 27.

Reparación concluida

A.2.1.3 Pilot: reparación y 
pintado anual

Antes de pintar el Pilot se procede 
a sanear algunas zonas de madera 
que estaban afectadas por la hume-
dad y se colocan piezas nuevas en 
los casos en los que la madera no 
era recuperable.

Ilustración 29.

Limpieza
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A.2.1.4 Batel Club Raspas 

Se ha procedido a bajar el batel del 
club Raspas, habitualmente suspen-
dido del techo del taller, para su lim-
pieza y restauración.

Ilustración 30.

Eliminación de pintura

Ilustración 31.

Pintado del casco

Ilustración 32.

Pintando el interior del batel
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Ilustración 33.

Reparación de algunos 
tramos de madera

Ilustración 35.

Batel terminado

Ilustración 35.

Colocando los bancos
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Ilustración 36.

Trazado de la lancha

A.3 Construcción de 
embarcaciones

Los Itsaslagun Federico Jauregui y 
Joaquín Serna continúan con el tra-
zado de las líneas de agua y diseño 
del modelo de la lancha del piloto 
mayor para el servicio de la ría que 
se va a construir en el taller de Erain. 

A.4 Embarcaciones de terceros. 
Kulixka cubierta de proa, cabina 
y banco

El yate Kulixka, construido en el asti-
llero Vda. de Murelaga de Lekeitio en 
1981, tiene el casco típico de nuestra 
costa, un casco similar a los pesque-
ros de su época que cuenta con un 
amplio abanico en proa, popa tipo 
trainera y un pronunciado arrufo, es 
uno de los pocos barcos de madera 
que se conservan en Bizkaia. 

Durante 2021 se han eliminado la 
cubierta de proa, algunas piezas de 
la cabina y el banco y han sido sus-
tituidas por nuevas. Toda la inter-
vención se está realizando de una 
forma rigurosa y respetando en todo 
momento sus formas y utilizando las 
técnicas y materiales tradicionales 
de carpintería de ribera con el obje-
tivo de preservarla como embarca-
ción histórica a futuro.

Ilustración 37.

Imagen del deterioro 
de la cubierta y baos
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Ilustración 39.

Escuadras colocadas

Ilustración 38.

Baos saneados y 
pintados

Ilustración 40.

Eliminando las maderas 
del embono
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Ilustración 41.

Colocando tablas de 
cubierta

Ilustración 42.

Cubierta

Ilustración 43.

Eliminando parte 
de la cabina
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Ilustración 44.

Fresando antes 
de colocar la 
pieza nueva

Ilustración 45.

Sellando el 
tapajuntas de la 

cubierta

Ilustración 46.

Sellando la 
cubierta
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Ilustración 47.

Embono de popa 
terminado

Ilustración 48.

Comprobando el ajuste 
del embono y la cubierta

Ilustración 49.

Lijando la cubierta

Ilustración 50.

Cubierta
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Ilustración 51.

Cubierta barnizada

Ilustración 52.

Banco colocado y 
cubierta terminada

B. DOCUMENTACIÓN E INVESTIGACIÓN

B.1 Investigación relacionada 
con la carpintería de ribera y 
las embarcaciones de madera

Ilustración 53.

Trazado de planos
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Ilustración 54.

Letras presentadas

C. CONSTRUCCIÓN DE ELEMENTOS ADICIONALES

Metopa con el nombre Nuevo Anchús-
tegui realizada por Carlos Pueyo.

Ilustración 55.

Letras colocadas 
preparadas para pintar

Ilustración 56. 

Metopa terminada

D. DIFUSIÓN

D.1 Participación y organización 
de encuentros, charlas, etc.

Este año se ha impartido en el mu-
seo, dentro del Programa de Cursos 
de Verano de la UPV/EHU, el curso 
Buenas Prácticas en la restauración 
científica de embarcaciones tra-
dicionales vascas y de patrimonio 
marítimo. 
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Ilustración 57. 

Imagen del curso

Ilustración 58. 

Momentos antes de 
inaugurar el curso

Ilustraciones 59 y 60.

Programa del curso
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Ilustración 61.

Imagen de la mesa 
redonda

Ilustración 63. 

Memorias

D.2 Publicaciones, memoria 
anual de actividades

D.2.1 Publicación del 
calendario 2022

Imágenes de embarcaciones clá-
sicas, tratadas digitalmente por el 
Itsaslagun Carlos Pueyo, han ilus-
trado el calendario del museo para 
el año 2022.

Ilustración 62.

Carlos Pueyo con 
el calendario

D.2.2. Publicación memorias
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F. APOYO A OTRAS ÁREAS DE ITSASMUSEUM

F.1 Traslado y custodia de 
diversas piezas

F.1.1 Armarios del Consulado 
de Bilbao. Intervención 
para su protección y 
desmontaje antes de su 
traslado a Itsasmuseum

Ilustración 64. 

Armarios del Consulado 
de Bilbao en la sala del 

Euskal Museoa

Ilustración 65.

Armarios con los frontones 
y las puertas quitadas

Ilustración 66.

Preparando las etiquetas 
para las piezas
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Ilustración 69. 

Cornisas protegidas y 
preparadas para embalar

Ilustración 70.

Armarios en fase de 
desmontaje

Ilustración 68.

Frontones protegidos 
con papel japón

Ilustración 67.

Pináculos
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Ilustración 71.

Armarios preparados para 
su transporte

F.1.2 Supervisión y 
desmontaje de muebles 
de la Naval para su 
traslado a Bizkaikoa

Ilustración 72.

Muebles de Euskalduna

Ilustración 73.

Desmontando uno de los 
armarios esquineros
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Ilustración 74.

Desmontando las piezas 
interiores de la mesa

F.1.3 Traslado documentación 
desde la Naval hasta el 
Itsasmuseum

Ilustración 75.

Documentación de la Naval

F.1.4 Supervisión traslado 
de la sociedad Franco 
Española de dos 
máquinas cableadoras 
hasta el Museo

Ilustración 76.

Sacando una de las 
cableadoras por la ventana
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Ilustración 77.

Otra de las cableadoras en el 
camión para su transporte al 

Itsasmuseum

F.1.5 Traslado desde 
Orozco de una Máquina 
regruesadora antigua

D. José Ángel Aramendi de Orozko, 
donante.

Ilustración 78.

Regruesadora

F.1.6 Traslado desde Zierbena 
de una Txipironera

Sr. Quintana donante.

Ilustración 79.

Txipionera en su carro 
en Zierbena
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F.2 Montaje y desmontaje de 
exposiciones

F.2.1 Eliminación estructura 
para colocar el mural 
cerámico de Zuloaga

Ilustración 80.

El bote subiéndolo 
al camión

Ilustración 81.

El bote ya en el Museo

Ilustración 82.

Estructura para eliminar
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F.2.2 Montaje estructuras 
mecano tubos para la 
exposición de modelos

Ilustración 83.

Estructuras para los modelos

Ilustración 84.

Desmontaje de la 
exposición Elcano

F.2.3 Desmontaje exposición 
Elcano

Ilustración 85.

Exposición de Ibarrola

F.2.4 Instalación exposición 
Ibarrola
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Ilustración 87.

Quitando las primeras 
planchas de metal

Ilustración 88.

Quitando el andarivel

F.2.5 Desmontaje nave 
2, movimiento de la 
Falúa y estructuras de 
salvamento y andarivel

Ilustración 86.

Desmontaje de Nave II
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Ilustración 89.

Desplazando la estructura 
de salvamento

Ilustración 90.

Colocando las tanquetas 
para desplazar la Falúa 

del Consulado

Ilustración 91.

Falúa desplazada a su 
ubicación definitiva

Ilustración 92.

Eliminando las planchas de DM

F.2.6 Derribo de la pared de 
entrada exposición de 
temporales
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Ilustración 93.

La Falúa con el dosel y la 
bandera del Consulado

Ilustración 94.

Bases de las patas antes 
de ser restauradas de los 
armarios del Consulado

Ilustración 95.

Presentando los armarios 
en la exposición

F.2.7 Colocación del dosel y la 
bandera de la Falúa del 
Consulado

F.3 Restauración de piezas de la 
colección

F.3.1 Armarios archivadores 
del Consulado de Bilbao
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Ilustración 96.

Consolidando la 
policromía

Ilustración 97.

Barnizando uno de los 
frontones

Ilustración 98.

Frontón restaurado
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Ilustración 99.

Frontones y pináculos colocados 
en los armarios

Ilustración 100.

Armarios colocados a falta 
de colocarle las puertas
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F.3.2 Modelo Blas de Lezo

Ilustración 101.

Blas de Lezo antes de 
limpiarlo

Ilustración 102.

Limpiando la 
cubierta
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Ilustración 103.

El modelo terminada 
la limpieza

Ilustración 105.

Modelo terminado

F.3.3 Modelo en enramada 
Astillero de Ripa

Ilustración 104.

Barnizando la cubierta
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Ilustración 106.

Modelo Astillero de Ripa 
colocado en la exposición

Ilustración 108.

Limpieza de la cubierta

F.3.4 Modelo Infanta M.ª 
Teresa

Ilustración 107.

Cubierta del modelo 
Infanta M.ª Teresa 

antes de intervenir
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Ilustración 109.

Costado de babor

Ilustración 111.

Botes después de 
ser intervenidos

Ilustración 110.

Limpieza del 
costado de babor

Ilustración 112.

Modelo durante la 
intervención
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Ilustración 113.

Modelo terminado

F.3.5 Maquetas Cargaderos de 
Mineral

Ilustración 114.

Cargadero antes de ser 
intervenido

Ilustración 115.

Cargadero antes de ser 
intervenido
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Ilustración 116.

Limpieza de la 
maqueta

Ilustración 117.

Limpieza de la 
maqueta

F.3.6 Modelo Begoñako Ama

Ilustración 118.

Limpieza superficial 
del modelo
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RESTAURACIÓN  
NUEVO ANCHÚSTEGUI 

II.
1. MATERIALES

1.1 MADERA

FORRO: CORRECCIÓN DE 
DISTRIBUCIÓN DE TOPES

Como viene siendo habitual a lo lar-
go de estos años la intervención en 
el forro sigue la misma dinámica de 
trabajo en cuanto a los criterios de 
conservación y restauración em-
pleados.

Cuando las tablas del forro no se 
pueden conservar por su mal esta-
do o, encontrándose bien, no cum-
plen con la distribución de topes 
entre ellas, requisito fundamental 
para la conservación del barco y 
de sus formas, son eliminadas, de-
cisión que previamente debe adop-
tarse por consenso en el equipo de 
trabajo multidisciplinar responsable 
de llevar a cabo todo el proceso de 
restauración. 

La correcta distribución de topes es 
importante para que no se creen de-
bilidades longitudinales en el casco 
y para cumplir con las normas que 
establece la carpintería tradicional 
de ribera.

Todas las tablas se fijan a las cua-
dernas con tirafondos, y aunque en 
la carpintería tradicional se fijaban 
con clavos galvanizados de sección 
cuadrada o redonda y en zig-zag, en 
ambos casos la finalidad es evitar 
cualquier tipo de vibración innece-
saria que pudiera perjudicar a la 
embarcación.

Ilustración 119.

Poniendo tirafondos a la 
tabla del forro
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Ilustración 120.

Ajustando la tabla y 
sujetándola con los sargentos

Ilustración 121.

Fijando la tabla a 
las cuadernas

Ilustración 122.

Ajustando la tabla con 
los sargentos

Ilustración 123.

Forro de la amura de 
estribor enmasillada
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Ilustración 125.

Forro pintado 
primera mano

Ilustración 124.

Forro lijado preparado 
para pintar

Este año se ha intervenido tanto en 
la amura como en la aleta de estri-
bor, sobre todo, en la zona de popa 
y la tabla de la amura de babor. Esta 
tabla no se había colocado previa-
mente porque permitía contemplar 
el interior y la roda.

Ilustración 126.

Pintando la amura 
de babor
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Ilustración 127.

Forro marcado con 
el número de traca

El marcar las tablas del forro con 
la numeración de su posición siem-
pre es de ayuda para no perder las 
referencias. En la zona de popa la 
curvatura obliga a cocer las tablas 
del forro, porque tienen un espesor 
de cuatro centímetros, para que sea 
más sencillo llevarlas a su posición 
original y asegurar, en todo momento, 
que no se pierdan las formas origina-
les. El proceso de ajuste de cada una 
de las tablas es un trabajo laborioso, 
ya que tienen que encajar perfecta-
mente entre ellas y en su encuentro 
con la pieza original del cintón. 

Hasta el día de hoy el resultado de 
todas las intervenciones llevadas a 
cabo han resultado ser altamente 
satisfactorias, pese a su complejidad. 
Se ha devuelto al Nuevo Anchústegui 
su forma original con el objetivo de 
poder reconocer en el futuro las ca-
racterísticas de este tipo de embar-
caciones y se ha fortalecido su es-
tructura para poder, próximamente, 
acometer otras maniobras, como la 
de elevar el puente, con seguridad.

Ilustración 128.

Ajustando la tabla del 
forro de popa
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Ilustración 130.

Ajustando la tabla 
del forro

Ilustración 129.

Fijando la tabla 
del forro

Ilustración 131.

Tablas del forro en popa
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Ilustración 132.

Tramo de trancanil original

TRANCANIL

El trancanil es un segmento longitu-
dinal de madera que va desde la popa 
a la proa de la embarcación, uniendo 
la parte superior de las cuadernas 
con los baos por ambos costados. 
Estas piezas, a tope entre ellas, aña-
den más resistencia a la cubierta. En 
este caso los barraganetes no van a 
ser reemplazados y se ha optado por 
realizar un corte en almenado para 
ajustarlos. Es por ello que algunas 
piezas están realizadas en dos par-
tes que encajan entre sí. Además, es 
la línea de unión del costado del bar-
co con la cubierta.

Los trancaniles se encuentran en un 
estado de conservación malo y no 
cumplen la función de refuerzo para 
la que fueron concebidos, por lo que 
se han ido eliminando de forma pro-
gresiva. Para esta actuación se han 
utilizado herramientas de corte que 
han ido seccionando en tramos pe-
queños las piezas para ocasionar el 
menor impacto posible en el barco. 

Solo queda uno de los tramos de 
trancanil original y, aunque su estado 
de conservación no es bueno, se va 
a consolidar con el fin de que quede 
constancia de cómo era en su origen.

En la zona de popa aún quedaban al-
gunos tramos en malas condiciones 
y se han eliminado. 

Las piezas que se han preparado 
en el taller para realizarlos son de 
madera de roble y tienen un tama-
ño y peso considerable por lo que 
su manipulación no es fácil. Una vez 
que la pieza es trasladada al barco, 
se presenta para su ajuste in situ de 
forma totalmente manual tanto para 
su perfecto ajuste con los barraga-
netes, su asiento sobre los baos que 
en más de una ocasión hay que ce-
pillar, así como la cabeza de alguna 
cuaderna que ha habido que recortar 
para que su apoyo sea el adecuado. 

Una vez ajustado cada tramo, este 
se quita de nuevo para proceder a 
pintar todas las caras y a su vez to-
dos los elementos de la embarcación 
que quedaran ocultos cuando se co-
loquen, como viene siendo habitual, 
para la protección de esta.
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Ilustración 135.

Ajustes del trancanil

Ilustración 134.

Ajustando los cortes del 
trancanil a los barraganetes

Ilustración 133.

Trancanil nuevo
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Ilustración 137.

Trancanil en proceso de 
pintado por su cara interna

Ilustración 136.

Ajustando de forma 
manual el trancanil nuevo

Ilustración 138.

Rebaje de baos para 
que asiente el trancanil
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Ilustración 139.

Pintando todas las 
piezas del barco que 

van a quedar tapadas 
para su protección

Ilustración 141.

Pieza exterior 
del trancanil

Ilustración 140.

Otro tramo de 
trancanil presentado

Ilustración 142.

Trancanil pintado

Ilustración 143.

Trancanil de babor 
pintado
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Ilustración 145.

Cornamusas 
presenta un deterioro 
considerable en sus 
extremos

CORNAMUSAS

Una cornamusa es una pieza de me-
tal o de madera que, encorvada en 
sus extremos y fijada por su punto 
medio sirve para amarrar los cabos 
de la embarcación.

Ilustración 144.

Cornamusas quitadas 
para su restauración

Las cornamusas del Nuevo Anchúste-
gui, se encuentran en un estado de 
conservación regular, con pérdida de 
fibra leñosa a consecuencia de hon-
gos de pudrición y algunas fisuras y 

grietas. Se van a restaurar comple-
tamente y volverán a su lugar origi-
nal en cuanto se termine de colocar 
la amurada.
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TABLAS DE CINTA

Las tracas inmediatas a los tranca-
niles se llaman tablas de cinta y son 
de mayor espesor y tamaño que las 
restantes tablas del forro, puesto 
que tienen que soportar una mayor 
cantidad de piezas de sujeción que el 
resto de las tablas, siendo su forma 
la del contorno de las amuradas. 

En el caso del Nuevo Anchústegui se 
da la circunstancia que en la banda 
de babor conserva el sistema cons-
tructivo original de tablas de cinta y 
cintón como muestra el croquis y no 
sucede lo mismo en estribor, donde 
parece ser que tuvo una reparación 
anterior que modificó dicho sistema.

Se han eliminado los tramos de ta-
bla de cinta que se encontraban en 
mal estado a consecuencia de los 
deterioros ocasionados por hongos 
de pudrición y se han sustituido por 
tablas preparadas en el taller repli-
cando la escuadría y el material igual 
que el original. 

Ilustración 146.

Croquis de las tablas de cinta

Ilustración 147.

Ajustando la tabla

Costado de estribor se colocan las 
tablas de cinta en la misma forma 
que estaba realizada la modificación 
que tuvo la embarcación. 

En el costado de babor se coloca una 
tabla de cinta y encima está el tran-
canil como se muestra en el croquis 
y que es la forma original del barco.



58	 MEMORIA ERAIN e INFORME RESTAURACIÓN NUEVO ANCHÚSTEGUI 2021

Ilustración 148.

Tabla de cinta 
presentada

CINTÓN 

El cintón es una pieza de madera (lis-
tón) que va por la parte exterior de 
la embarcación en toda su longitud 
y sirve para defender el costado de 
posibles roces y golpes, además de 
cubrir la unión del casco con la cu-
bierta y el interior con el exterior, 
afianzando la estructura por medio 
de varillas roscadas pasantes a los 
durmientes, sotodurmiente y vagras 
dependiendo de donde se haya nece-
sitado afianzarlo. 

En el caso del Nuevo Anchústegui el 
cintón se ha ido eliminando en todos 
aquellos tramos donde se encontra-
ba en mal estado y era imposible su 
conservación no garantizando su 
función estructural.

Proceso de construcción del cintón

Describimos este proceso con el 
único propósito de aportar informa-
ción suficiente para que se entienda 
como se realizó, después de planifi-
carlo y consensuarlo con el equipo 
multidisciplinar.

En el taller se han preparado las 
tablas de roble para hacer la pieza 
exterior del cintón para lo que se re-
gruesan a la medida y se encolan con 
adhesivo de resorcinol. Se sitúa una 
de las caras de la tabla sobre la otra, 
a modo de sándwich, se amarra bien 
con sargentos en dos direcciones y 

se deja secar. Una vez el adhesivo 
ha curado se quitan los sargentos y 
con el cepillo eléctrico se igualan las 
caras. Se marca en una de ellas la 
línea por la que hay que cortar con 
la sierra circular y se coloca el pie de 
la maquina a 45 grados para hacerle 
el bisel. Esta pieza tiene unas medi-
das aproximadas de 5m. de largo por 
12cm ancho y por 8 de espesor, una 
vez cubicada tiene un peso de 35 kg. 
aproximadamente.

Se presenta la pieza en el barco para 
realizarle los ajustes necesarios 
para su colocación. Se va fijando con 
sargentos y se realizan los taladros 
previos de avellanado para alojar la 
arandela y tuerca con los que fijan 
las varillas roscadas de galvaniza-
do. A continuacion con un taladro se 
realiza un ángulo de 45 grados para 
pasar la varilla roscada, y colocar la 
arandela y la tuerca para su fijacion 
en los dos lados. Cuando el pasante 
se fija en el durmiente a este se le 
coloca una pieza de tablero marino 
para su protección antes de colocar 
la arandela y la tuerca.

La fijación siempre debe realizarse 
tratando de producir la menor vibra-
ción posible para no dañar la embar-
cación. 
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Ilustración 149.

Croquis de la pieza 
del cintón

Ilustración 150.

Encolado de piezas 
del cintón

Ilustración 151.

Detalle de la junta 
entre tablones
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Ilustración 153.

Cintón de babor 
colocado en el barco

Ilustración 154.

Perforando para 
insertar la varilla

Ilustración 152.

Cepillado del cintón

Ilustración 155.

Cortando la varilla a ras
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Ilustración 156.

Pieza de madera 
para reforzar

Ilustración 157.

Pintando el cintón 
para su protección

El cintón de popa es una pieza enco-
lada con dos tablones de madera con 
una sección de 35 x 8 cm. y 4 m. de 
longitud, cada uno. Se extiende el re-
sorcinol a lo largo y ancho de la ma-
dera y se coloca un tablón sobre otro, 
asegurando la unión con sargentos.

Cuando el adhesivo se seca, se qui-
tan los sargentos y se presenta la 
pieza original del cintón en la embar-
cación, donde se dibuja su forma, y 
se procede a tratar la madera con 
distintas máquinas y herramientas, 
en un proceso manual, con el pro-
pósito de ajustar la pieza lo máximo 
posible para volver a llevarla a la 
embarcación. 

Los primeros cortes se realizan con 
la sierra circular en el largo como de 
forma transversal y se quitan con la 
ayuda del formón. Luego se emplea 
la sierra de cinta para eliminar otros 
tramos, empleando también la azue-
la para hacer las formas curvas y 
luego el cepillo de forma manual.
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Ilustración 159.

Subiendo la pieza 
para presentarla

Ilustración 160.

Ajustando la pieza

Ilustración 158.

Pieza preparada del 
cintón de popa
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Ilustración 161.

Ajustando el cintón

Ilustración 162.

Cintón ajustado

DURMIENTE

Sé eliminan dos tramos del durmien-
te de babor entre las cuadernas nº 38 
y nº 16, al igual que se hizo en el cos-
tado de estribor. Anteriormente el 
durmiente fue intervenido de forma 
conservativa consolidando e injer-
tando una pieza con el fin de conser-
var lo máximo posible los elementos 
originales, para poder valorar más 
adelante cómo proceder.

Dotar a toda la zona de una estruc-
tura sólida hace que el equipo de 
trabajo multidisciplinar considere 
que conservar el durmiente de estos 
tramos, acción realizada en el paso 
anterior, no ofrece garantía suficien-
te de resistencia estructural para 
poder actuar con total seguridad 
cuando comencemos la maniobra de 

corregir la escora del puente. Ade-
más, los durmientes son las piezas 
donde se amarran los cables de ace-
ro para aproximar las bandas, unas 
con otras, y corregir la deformidad 
existente.

Uno de los pilares de la restauración 
científica es la documentación de to-
das y cada una de las intervenciones 
que llevan a cabo. En el proyecto de 
restauración del Nuevo Anchústegui 
se lleva un registro diario para reco-
ger con detalle todo el proceso, con 
la finalidad de no perder un solo dato 
de lo que se ha hecho y recoger de 
manera inmediata el resultado obte-
nido, una información determinante 
para su revisión en el futuro. 

Esta revisión tiene como objetivo 
verificar que los tratamientos em-
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Ilustración 164.

Interior pintado

pleados han sido los adecuados para 
estabilizar la embarcación garanti-
zando en todo momento su perdura-
bilidad y si no hubiera sido así, adop-
tar medidas para su corrección.

Cuando en el año 2019 se intervino el 
durmiente de ambas bandas a base 
de injertos de madera con el objeti-
vo de conservar lo máximo posible el 
original, además de su capacidad es-
tructural, parte del equipo multidis-
ciplinar no asumió esta intervención 
como definitiva. Por lo que, aunque 
el objetivo se ha cumplido, se ha de-
cidido deshacer la restauración pre-
viamente realizada en un tramo para 
corregir la deformación que, princi-

palmente, existía en la banda de ba-
bor de la embarcación con respecto 
a la figura que tenía en origen.

El motivo no es otro, y eso justifica 
lo anterior, que para aproximar las 
bandas entre sí y en ese tramo en 
concreto se tiene que insertar un 
cáncamo de cierto tamaño que tiene 
que soportar la tensión que se crea-
rá a medida que los tensores vayan 
trabajando y las bandas se vayan 
juntando. Esta maniobra se realiza 
de forma progresiva centímetro a 
centímetro y a lo largo de varias jor-
nadas hasta corregir todo lo posible 
la deformación.

Ilustración 163.

Durmiente intervenido 
antes de eliminarlo

Ilustración 165.

Nuevo durmiente 
colocado
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Ilustración 166.

Durmiente de 
estribor nuevo

Ilustración 167.

Ajustando piezas 
del durmiente

Ilustración 168.

Colocando el 
durmiente siguiente

Ilustración 169.

Durmiente ajustado
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Ilustración 170.

Durmiente colocado

BUZARDA DE POPA

El Nuevo Anchústegui tiene dos buzar-
das, una en popa y otra en proa, unos 
refuerzos horizontales de madera de 
forma curva que se fijan atravesado 
en el interior de la cubierta, la roda o 
el codaste y los palmejares, o incluso 
hasta las primeras cuadernas, con-
solidando y dando mayor fortaleza y 
rigidez a la popa y la proa y uniendo 
ambas bandas del barco.

Cuando se levantaron los trancaniles, 
aparecieron entre estos y la buzarda 
virutas del cepillado de intervención 

anterior que no fueron eliminadas 
antes de colocar los nuevos, además 
de espumas de poliuretano que ha 
ocasionado que la humedad quede 
retenida y por tanto los hongos y la 
oxidación de las espumas han perju-
dicado la pieza.

Una vez separados los trancaniles 
y saneada toda la zona con la ayuda 
de sargentos se llevó la buzarda a su 
posición original para ser fijada con 
tirafondos y que siga cumpliendo su 
función de refuerzo.

Ilustración 171.

Levantando el 
trancanil
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Ilustración 172.

Restos de virutas 
y espumas de 

poliuretano

Ilustración 173.

Baos quitados

Ilustración 174.

Llevando la buzarda 
a su posición con 

ayuda de sargentos

Ilustración 175.

Limpiando toda 
la zona
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Ilustración 176.

Croquis donde se 
señala la forma del 
barraganete

BARRAGANETES Y SU 
DETERIORO

En construcción en madera los ba-
rraganetes son la última ligazón de 
la cuaderna de modo que rebasando 
el durmiente llegan hasta la tapa de 
regala sirviendo de soporte y refuer-
zo a la amurada. 

Algunos barraganetes en la proa han 
desaparecido a causa de los hongos 
y otros están en mal estado, unos 
fueron intervenidos en su día colo-
cando unas tapas de madera fijadas 
con espuma de poliuretano y tirafon-

dos, intervención que ha perjudicado 
a las piezas, por lo que se separan 
las tapas para sanear los barraga-
netes que presentan este sistema de 
reparación y se eliminan los restos 
de espuma.
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Ilustración 177.

Tapa de madera 
eliminada para 

limpiar de espumas

Con respecto a los barraganetes de 
popa hay que destacar que dos de 
ellos presentan una pérdida impor-
tante de fibra leñosa ocasionada por 
la acción descontrolada de todas las 
espumas de poliuretano degradadas 
que se utilizaron, así como por la 

infestación de hongos de pudrición 
cúbica que han padecido. Por este 
motivo, se ha eliminado toda la fi-
bra leñosa dañada, se han aplicado 
protecciones antifúngicas y antixiló-
fagos, y se han pintado con esmalte 
para su protección. 

Ilustración 178.

Deterioro de los 
barraganetes

Ilustración 179.

Detalle
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Ilustración 180.

Croquis de posición 
de los barraganetes 
visto en planta

ARMAZONES- Cuadernas, 
varengas y sus ligazones

En la zona de popa y en el costado 
de estribor varias cuadernas no se 
encuentran en buen estado de con-
servación y se procede a su elimina-
ción. Otras presentan un estado de 
conservación regular, aunque tienen 
suficiente fortaleza estructural. En 
estos casos solo se elimina la ma-
dera dañada, normalmente son las 
alburas las que están más afectadas 
y se protegen.

Se preparan en el taller las nuevas 
cuadernas y se colocan. A medida 
que se va avanzando en la coloca-
ción del forro, el sistema de protec-
ción de toda la madera es el habitual, 
eliminación de madera en mal esta-

do de forma mecánica, tratamientos 
antixilófagos y fungicidas para pro-
ceder a pintar con esmalte todas las 
caras de las piezas antes de colocar-
las para que, cuando queden ocul-
tas, tengan una protección suficiente 
para que aseguraren su durabilidad.

Las cuadernas con anterioridad se 
colocaron más altas de lo normal 
con el objetivo de que cuando traba-
járamos con ellas existiera margen 
suficiente para ajustarlas a ras con 
los trancaniles, cintón, tabla de cin-
ta etc. haciendo un trabajo lo más 
ajustado posible en sus encuentros y 
previniendo con ello que entre la mí-
nima cantidad de humedad y oxígeno 
y prevenir la proliferación de hongos 
y xilófagos.

Ilustración 181.

Saneado de 
cuadernas
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Ilustración 182.

Cuadernas pintadas

Ilustración 184.

Saneado y pintado 
posterior de las 

cuadernas

Ilustración 183.

Cabeza de 
cuadernas cortadas 
a ras para el asiento 

de los trancaniles
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CUBIERTA DE PROA

Una forma sencilla de definir que es 
una cubierta sería decir que es la es-
tructura horizontal en forma de piso 
que se extiende de proa a popa y de 
estribor a babor. Hay que recordar 
que en la memoria anterior ya se ex-
ponía que de la cubierta original solo 
se conserva un trozo de tabla, mues-
tra suficiente para poder tomar las 
medidas que tenía y reconstruir la 
cubierta de nuevo según los criterios 
de actuación acordes a las técnicas 
de carpintería de ribera tradicionales. 

Las tablas de cubierta normalmente 
superaban en espesor a las del forro, 
en el caso del Nuevo Anchústegui el 
forro era de unos 4 cm. o de 4,5cm. 

Se empezó colocando la primera ta-
bla en paralelo a la línea de crujía co-
locando solo las cortas que van entre 
los tambuchos de proa puesto que 
no se podía continuar correctamente 
al tener que respetar la distribución 
de los topes y asegurar su resisten-
cia longitudinal

El proceso de intervención continúa 
en la misma línea, llegamos con las 
tablas hasta donde podemos, pues 
el sistema aplicado viene dado por la 
disposición del puente que debe ser 
elevado de forma progresiva para 
que las tablas de la cubierta pasen 
por debajo, de modo que se ejecute 
de acuerdo a los parámetros de la 
carpintería tradicional de ribera. 

Ilustración 185.

Plano de disposición 
general de cubierta

Ilustración 186.

Tablas de cubierta
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Ilustración 187.

Presentando la 
tabla para su ajuste

Ilustración 188.

Vista desde el muelle 
de la cubierta

Acceso al rancho de proa

El corte practicado en la cubierta 
para acceder al rancho de proa se ha 
rematado en su interior con el fin de 
dejarla preparada para hacerle una 

brazola con su tapa más adelante, la 
brazola refuerza la boca de las esco-
tillas y evita, en la medida de lo posi-
ble, la caída del agua u otros objetos 
a las cubiertas inferiores del barco.
 

Ilustración 189.

Acceso rematado del 
rancho de proa
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DOBLE DE REGALA EN POPA

La doble de regala es una pieza que 
se coloca encima del regala que es 
la tabla que cubre las cabezas de 
los barraganetes y forma la parte 
superior de la borda. En este tramo 
en concreto se encontraba en mal 
estado, con partes perdidas y otras 
completamente podridas a causa de 
los hongos. 

Se comenzó por retirar la bita de 
hierro (pareja de columnas cortas, 
fuertemente aseguradas al barco 
sirven para hacer firmes en ellas las 
amarras de la embarcación) para su 

restauración posterior, así como los 
restos de madera. Después de una 
limpieza mecánica en profundidad 
de la regala donde se asentaba la do-
ble, se aplicó tratamiento antifúngico 
y antixilófagos y se procedió a pintar 
para su protección.

Se hizo una plantilla para repetir su 
forma en la pieza que se prepara 
en el taller, se presenta y ajusta in 
situ, una vez comprobado se retira 
de nuevo la pieza se pinta en la cara 
que va a quedar oculta y se fija con 
tirafondos a la regala. Se procede a 
pintarla para su protección.

Ilustración 190.

Doble de regala muy 
deteriorada

Ilustración 191.

Eliminado todos los 
restos además de los 
elementos metálicos

Ilustración 192.

Tratamiento aplicado y 
pintado posterior
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Ilustración 193.

Presentación para su 
ajuste de la pieza nueva

Ilustración 194.

Pieza fijada con 
tirafondos

Ilustración 195.

Doble de regala 
terminada
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PICADEROS

Los picaderos son unas piezas cor-
tas, gruesas y escuadradas, que se 
colocan al medio de la anchura y a 
lo largo de la longitud del plan de un 
dique o grada en dirección trans-
versal, y sirven para sostener a la 
altura conveniente la quilla de una 
embarcación.

En el caso del Nuevo Anchústegui 
dichos picaderos se construyeron 
tiempo atrás con base de hormigón 
y madera recubierta en su períme-
tro con planchas de hierro. Tanto el 
hierro como la madera no estaban 
cumpliendo ya función de sostén a 
consecuencia del deterioro ocasio-
nado por las extremas condiciones 
a las que se han visto sometidos y 

que han provocado que el hierro co-
rroído quede delaminado y la made-
ra afectada por hongos. 

A lo largo de los años se habían ido 
introduciendo cuñas en ellos para 
poder seguir manteniendo la quilla 
asentada pero ha llegado el mo-
mento de sustituirlos, y para ello 
desde la Fundación Otxarki y bajo 
la dirección y supervisión del equi-
po multidisciplinar, se han diseña-
do unos nuevos que, además, de 
cumplir desde el primer momento 
la función de sostén de la embar-
cación, en caso de necesidad por el 
tipo de sistema con el que han dise-
ñado, varilla roscada con tuercas en 
todos sus ángulo, permiten elevar o 
bajar para corregir su posición.

Ilustración 196.

Antiguos picaderos

Ilustración 197.

Otro de los 
picaderos

1.2 METALES
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Ilustración 198.

Picaderos nuevos

Ilustración 199.

Otra vista de los 
picaderos

Ilustración 200.

Picaderos de proa

Ilustración 201.

Picaderos provisionales 
a la fecha de esta 

publicación ya se han 
colocado los definitivos

Lamentablemente los picaderos de 
popa se han realizado de manera 
errónea sin posibilidad de ajuste, 
por tanto, estos se tienen que adap-
tar con el mismo sistema que el res-

to. Actuación que nos dicen desde la 
Fundación se realizará lo antes po-
sible. A la fecha de esta publicación 
se han colocado ya los picaderos 
rectificados.
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Ilustración 202.

Bita de la doble de 
regala en popa

Ilustración 203.

Croquis de la bita de 
amarre

CABLES DE PASAMANOS, 
CANDELEROS Y BITA

Ya explicamos lo que es una bita en 
el capítulo de la doble de regala, así 
que solo decir que tanto este como 
los demás elementos metálicos que 

se han retirado para su restauración, 
presentan distintos grados de oxi-
dación y suciedad por lo que, próxi-
mamente, se procederá a su inter-
vención para poder recolocarlos en 
su lugar a medida que avancen los 
trabajos de la embarcación.

Ilustración 204.

Cables de pasamanos 
y candeleros retirados 
para su restauración
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Ilustración 205.

Candeleros

Ilustración 206.

Barra pasamanos

Ilustración 207.

Puntales de hierro 
del puente

PUENTE: MANIOBRA DE 
CORRECCÓN DE ESCORA

El puente se apoya en cuatro punta-
les de hierro y estos a su vez descan-
san en unas planchas de metal con 
varillas roscas soldadas y tuercas al 
suelo del dique. Este tipo de sistema 
ha permitido ir corrigiendo muy poco 
a poco la leve escora que presenta 
el puente, elevando los puntales del 
costado de babor. 
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Ilustración 208.

Operarios retirando el 
andamio de babor

Ilustración 209.

Equipo Erain colocando 
andamio en estribor

ANDAMIOS

A medida que van avanzando en los 
trabajos de restauración y teniendo 
en cuenta que no siempre lleva un 
orden de ejecución, como sucede en 
la construcción de una embarcación 
nueva, es el propio barco el que va 
demandando las actuaciones, por lo 
que el movimiento de andamios de 
una banda a otra y de estribor a ba-
bor, son habituales.

Los andamios los desmonta el per-
sonal de la empresa proveedora 
o, en ocasiones, es directamente el 
equipo de Erain el que desmonta y 
monta las estructuras.
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La madera es un material natu-
ral y orgánico que en el ambiente 
marino puede sufrir muchos pro-
blemas. Cuando absorbe grandes 
cantidades de humedad puede ser 
atacada por hongos que causan su 
putrefacción y sufrir contracciones 
y dilataciones naturales producién-
dose problemas de adherencia en la 
pintura y cuarteamientos si ésta no 
es suficientemente flexible.

Para proteger la madera es nece-
sario realizar una correcta prepa-
ración de la superficie antes de pin-
tarla. Si está protegida eficazmente 
contra la humedad, el desgaste 
y los rayos de sol, se garantiza su 
durabilidad a largo plazo. Por tanto, 
se puede afirmar que la pintura es 
esencial para mantener la integri-
dad estructural del barco

El color rojo de los barcos se re-
monta a los inicios de la navegación. 
Al casco de los barcos de madera se 

adherían algas, percebes y gusanos 
que se comían el casco y esto ge-
neraba un deterioro de la integridad 
estructural del barco, además de 
alterar su hidrodinámica, haciéndo-
lo más lento y quemando más com-
bustible.

Para evitar este problema, en los 
astilleros se empleaba un recubri-
miento de cobre o una pintura con 
plomo y óxidos de cobre, que servía 
como biocida para mantener el cas-
co sin suciedad, algas o percebes 
que lo pudiesen corroer.

Además, el color rojo genera un 
gran contraste con el color del mar 
que permite que sea más fácil ver el 
estado de la carga de un gran barco 
desde el exterior y una mejor lectu-
ra de cómo le afecta el peso de la 
misma y si lo está hundiendo sobre 
la línea de flotación.

1.3 PINTURA

El proceso de preparación es el 
mismo desde que se comenzó con 
la restauración del Nuevo Anchúste-
gui, enmasillar las juntas y los topes 
entre las tablas de madera, lijar de 

forma concienzuda, aspirar y por 
medio de aire comprimido, eliminar 
todo el polvo o serrín ocasionado y 
proceder a pintar con el esmalte sin-
tético seleccionado.

Ilustración 210.

Enmasillando el 
forro de estribor
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Ilustración 211.

Lijando el forro

Ilustración 212.

Eliminado el serrín con 
el compresor

Ilustración 213.

Pintando
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Ilustración 214.

Pintando la línea de 
flotación

Ilustración 215.

Pintando la amura 
de estribor
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ANEXOS

I.	 Plan de Conservación de Embarcaciones.

II. 	 Informe restauración Bizkotxalde.

III. 	 Documento resumen Exposición “Carpintería de ribera en Bizkaia en el siglo XX”.

IV. 	 Proyecto vapor lancha Euzkadi.

V. 	 Plan de Seguridad y Prevención.

VI. 	 Croquis de las piezas de refuerzo sobrequilla.

VII. 	 Ficha técnicas:

	 a. Resorcinol.

	 b. Ficha técnica Xylazel.

	 c. Ficha técnica acetona.

	 d. Ficha técnica Oxi-no.

	 e. Ficha técnica disolventes.

	 f. Ficha técnica pinturas.

	 g. Ficha técnica masilla Ivegor.

	 h. Ficha técnica de los tableros de madera orientada.

VIII. 	 Documentación técnica (plano y fotografías).

IX. 	 Plan de Conservación del Nuevo Anchústegui
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